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૨ ɵપતરસ્ય પત્રં
Ⅰ યે જના અસ્માɷભઃ સાદ્ધʤમ્ અસ્તદʍƈરે ત્રાતɳર યીǢુખ્રીƉે

ચ ǚુણ્યસમ્બɵલતɵવƈાસધનસ્ય સમાનાંɶશત્વં પ્રાપ્તાસ્તાન્ પ્રɵત
યીǢુખ્રીƉસ્ય દાસઃ પ્રેɳરતƅ ɶશમોન્ ɵપતરઃ પત્રં ɵલખɵત|

Ⅱ ઈƈરસ્યાસ્માકʣ પ્રભો યƛશોƅ તત્વજ્ઞાનેન Ǟુષ્માસ્વǙુગ્રહશાન્ત્યો
બાર્હુલ્યં વŷર્તાં|

Ⅲ જીવનાથર્મ્ ઈƈરભક્ત્યથર્ť યદ્યદ્ આવશ્યકʣ તત્
સવ્વƯ ગૌરવસદ્ગ ʡણાભ્યામ્ અસ્મદાƓાનકાɳરણસ્તƔવજ્ઞાનદ્વારા
તસ્યેƈરʍયશƖક્તરસ્મભ્યં દŷવતી|

Ⅳ તત્સવ્વơણ ચાસ્મભ્યં તાદૃશા બહુǝૂલ્યા મહાપ્રɵતજ્ઞા દŷા
યાɷભ Ǟૂર્યં સંસાર˸ાપ્તાત્ કુƖત્સતાɷભલાષǝૂલાત્ સવ્વર્નાશાદ્ રક્ષાં
પ્રાપ્યેƈરʍયસ્વભાવસ્યાંɶશનો ભɵવǖું શક્Ǚુથ|

Ⅴતતો હેતો Ǟૂર્યં સ˿ǚૂણƯ યત્નં ɵવધાય ɵવƈાસે સૌજન્યં સૌજન્યે જ્ઞાનં
Ⅵજ્ઞાનઆયતેɶન્દ્રયતામ્ આયતેɶન્દ્રયતાયાં ધૈય્યƯ ધૈય્યર્ ઈƈરભƖક્તમ્
Ⅶઈƈરભક્તૌ ભ્રાǖૃસ્નેહે ચ પ્રેમ Ǟુઙ્ક્ત|
Ⅷ એતાɴન યɳદ Ǟુષ્માǤુ ɵવદ્યન્તે◌े વદ્ધʤન્તે ચ તƑર્સ્મત્પ્રભો

યƛǢુખ્રીƉસ્ય તƔવજ્ઞાને Ǟુષ્માન્ અલસાન્ ɴનષ્ફલાંƅ ન˺ાપɵયષ્યɸન્ત|
Ⅸ ɳકન્ત્વેતાɴન યસ્ય ન ɵવદ્યન્તે સો ઽન્ધો ǝુɳદ્રતલોચનઃ

સ્વકʍયǚૂવ્વર્પાપાનાં માજ્જʤનસ્ય ɵવસ્ǝૃɻતʋ ગતƅ|
Ⅹતસ્માદ્ હે ભ્રાતરઃ, Ǟૂયં સ્વકʍયાƓાનવરણયો દૃર્ઢકરણે બહુ યતધ્વ,ં

તત્ કૃત્વા કદાચ ન સ્ખɵલષ્યથ|
Ⅺયતો ઽનેન પ્રકારેણાસ્માકʣ પ્રભોƍાǖૃ યƛǢુખ્રીƉસ્યાનન્તરાŤસ્ય

પ્રવેશેન Ǟૂયં Ǥુકલેન યોજɵયષ્યધ્વ|ે
Ⅻ યદ્યɵપ Ǟૂયમ્ એતત્ સવ્વƯ જાનીથ વŷર્માને સત્યમતે ǤુƖ˺રા

ભવથ ચ તથાɵપ Ǟુષ્માન્ સવ્વર્દા તત્ સ્મારɵયǖુમ્ અહમ્ અયત્નવાન્
ન ભɵવષ્યાɵમ|
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ⅩⅢ યાવદ્ એતƖસ્મન્ દૂષ્યે ɵતƋાɵમ તાવદ્ Ǟુષ્માન્ સ્મારયન્
પ્રબોધɵયǖું ɵવɴહતં મન્ય|ે

ⅩⅣ યતો ઽસ્માકʣ પ્રǜુ યƛǢુખ્રીƉો માં યત્ જ્ઞાɵપતવાન્ તદǙુસારાદ્
દૂષ્યમેતત્ મયા શીઘ્રં ત્યક્ત˸મ્ ઇɵત જાનાɵમ|

ⅩⅤ મમ પરલોકગમનાત્ પરમɵપ Ǟૂયં યદેતાɴન સ્મȶુƯ શ¨યથ તƖસ્મન્
સવ્વર્થા યɵતષ્ય|ે

ⅩⅥ યતો ઽસ્માકʣ પ્રભો યƛǢુખ્રીƉસ્ય પરાક્રમં ǚુનરાગમનť Ǟુષ્માન્
જ્ઞાપયન્તો વયં કƖલ્પતાન્Ǟુપા˵ાનાન્યન્વગચ્છામેɵત નɴહ ɳકન્ǖુ તસ્ય
મɴહમ્નઃ પ્રત્યક્ષસાɶક્ષણો ǜૂત્વા ભાɵષતવન્તઃ|

ⅩⅦ યતઃ સ ɵપǖુરʍƈરાદ્ ગૌરવં પ્રશંસાť પ્રાપ્તવાન્ ɵવશેષતો
મɴહમǞુક્તતેજોમધ્યાદ્ એતાદૃશી વાણી તં પ્રɵત ɴનગર્તવતી, યથા,એષ
મમ ɵપ્રયǚુત્ર એતƖસ્મન્ મમ પરમસન્તોષઃ|

ⅩⅧ સ્વગાર્ત્ ɴનગર્તેયં વાણી પɵવત્રપવ્વર્તે તેન સાદ્ધʥ
ɵવદ્યમાનૈરસ્માɷભરશ્રાɵવ|

ⅩⅨ અપરમ્ અસ્મત્સમીપે દૃઢતરʣ ભɵવષ્યદ્વાśં ɵવદ્યતે Ǟૂયť
યɳદ ɳદનારમ્ભં Ǟુષ્મન્મનઃǤુ પ્રભાતીયનક્ષત્રસ્યોદયť યાવત્ ɵતɵમરમયે
˺ાને જ્વલન્તં પ્રદʍપɵમવ તદ્ વાśં સમ્મન્યધ્વે તʀહʋ ભદ્રʣ કɳરષ્યથ|

ⅩⅩ શાƍીયં ɳકમɵપ ભɵવષ્યદ્વાśં મǙુષ્યસ્ય સ્વકʍયભાવબોધકʣ
નɴહ,એતદ્ Ǟુષ્માɷભઃ સમ્યક્ જ્ઞાયતા|ં

ⅩⅪ યતો ભɵવષ્યદ્વાśં ǚુરા માǙુષાણામ્ ઇચ્છાતો નોત્પƂં
ɳકન્ત્વીƈરસ્ય પɵવત્રલોકાઃ પɵવત્રેણાત્મના પ્રવʂŷʋતાઃ સન્તો વાśમ્
અભાષન્ત|

Ⅱ
Ⅰઅપરʣ ǚૂવ્વર્કાલે યથા લોકાનાં મધ્યે ɵમથ્યાભɵવષ્યદ્વાɳદન ઉપાɵતƋન્

તથા Ǟુષ્માકʣ મધ્યેઽɵપ ɵમથ્યાɶશક્ષકા ઉપ˺ાસ્યɸન્ત, તે સ્વેષાં કે્રતારʣ
પ્રǜુમ્ અનઙ્ગʍકૃત્ય સત્વરʣ ɵવનાશં સ્વેǣુ વŷર્યɸન્ત ɵવનાશકવૈધમ્મ્યƯ Ǒુપ્તં
Ǟુષ્મન્મધ્યમ્ આનેષ્યɸન્ત|

Ⅱ તતો ઽનેકેǣુ તેષાં ɵવનાશકમાગƯ ગતેǣુ તેભ્યઃ સત્યમાગર્સ્ય ɴનન્દા
સમ્ભɵવષ્યɵત|
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Ⅲઅપરť તે લોભાત્ કાપટ્યવાśૈ Ǟુર્ષ્મŷો લાભં કɳરષ્યન્તે ɳકન્ǖુ
તેષાં ǚુરાતનદણ્ડાજ્ઞા ન ɵવલમ્બતે તેષાં ɵવનાશƅ ન ɴનદ્રાɵત|

Ⅳ ઈƈરઃ કૃતપાપાન્ દૂતાન્ ન ક્ષɵમત્વા ɵતɵમરǢૃઙ્ખલૈઃ પાતાલે
રુદ્ધ્વા ɵવચારાથƯ સમʁપʋતવાન|્

Ⅴ ǚુરાતનં સંસારમɵપ ન ક્ષɵમત્વા તં દƉુાનાં સંસારʣ જલાપ્લાવનેન
મજ્જɵયત્વા સપ્તજનૈઃ સɴહતં ધમ્મર્પ્રચારકʣ નોહʣ રɶક્ષતવાન|્

Ⅵ ɶસદોમમ્ અમોરા ચેɵતનામકે નગરે ભɵવષ્યતાં દƉુાનાં દૃƉાન્તં
ɵવધાય ભસ્મીકૃત્ય ɵવનાશેન દƖણ્ડતવાન;્

Ⅶ ɳકન્ǖુ તૈઃ કુƖત્સત˸ɷભચાɳરɷભ દુʤƉાત્મɷભઃ Ɩક્લƉʣ ધાʄમ્મʋકʣ લોટʣ
રɶક્ષતવાન|્

Ⅷ સ ધાʄમ્મʋકો જનસ્તેષાં મધ્યે ɴનવસન્
સ્વીયદૃɵƉશ્રોત્રગોચરેભ્યસ્તેષામ્ અધમ્માર્ચારેભ્યઃ
સ્વકʍયધાʄમ્મʋકમનɶસ ɳદને ɳદને તપ્તવાન|્

Ⅸ પ્રǜુ ભર્ક્તાન્ પરʍક્ષાદ્ ઉદ્ધȶુƯ ɵવચારɳદનť યાવદ્ દણ્ડ્યામાનાન્
અધાʄમ્મʋકાન્ રોદ્ધ ɮʣ પારયɵત,

Ⅹ ɵવશેષતો યે ઽમેધ્યાɷભલાષાત્ શારʍɳરકǤુખમ્ અǙુગચ્છɸન્ત
કǖૃર્ત્વપદાɴન ચાવજાનɸન્ત તાનેવ (રોદ્ધ ɮʣ પારયɵત| ) તે દઃુસાહɶસનઃ
પ્રગલ્ભાƅ|

Ⅺ અપરʣ બલગૌરવાભ્યાં શ્રેƋા ɳદ˸દૂતાઃ પ્રભોઃ સɵƂધૌ યેષાં
વૈપરʍત્યેન ɴનન્દાǤૂચકʣ ɵવચારʣ ન કુવ્વર્ɸન્ત તેષામ્ ઉચ્ચપદ˺ાનાં
ɴનન્દનાદ્ ઇમે ન ભીતાઃ|

Ⅻ ɳકન્ǖુ યે Ǜુɵદ્ધહʍનાઃ પ્રકૃતા જન્તવો ધŷર્˸તાયૈ ɵવનાશ્યતાયૈ ચ
જાયન્તે તત્સદૃશા ઇમે યƂ Ǜુધ્યન્તે તત્ ɴનન્દન્તઃ સ્વકʍયɵવનાશ્યતયા
ɵવનં¨યɸન્ત સ્વીયાધમ્મર્સ્ય ફલં પ્રાપ્સ્યɸન્ત ચ|

ⅩⅢ તે ɳદવા પ્રકૃƉભોજનં Ǥુખં મન્યન્તે ɴનજછલૈઃ Ǥુખભોɵગનઃ
સન્તો Ǟુષ્માɷભઃ સાદ્ધʥ ભોજનં કુવ્વર્ન્તઃ કલɳઙ્કનો દોɵષણƅ ભવɸન્ત|

ⅩⅣતેષાં લોચનાɴન પરદારાકાઙ્ક્ષીɷણ પાપે ચાશ્રાન્તાɴન તે ચťલાɴન
મનાંɶસ મોહયɸન્ત લોભે તત્પરમનસઃ સɸન્ત ચ|
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ⅩⅤ તે શાપગ્રસ્તા વંશાઃ સરલમાગƯ ɵવહાય ɶબયોરǚુત્રસ્ય
ɶબɵલયમસ્ય ɵવપથેન વ્રજન્તો ભ્રાન્તા અભવન્| સ ɶબɵલયમો
ઽપ્યધમ્માર્ત્ પ્રાપ્યે પાɳરતોɵષકેઽપ્રીયત,

ⅩⅥ ɳકન્ǖુ ɴનજાપરાધાદ્ ભત્સર્નામ્ અલભત યતો વચનશƖક્તહʍનં
વાહનં માǙુɵષકɵગરમ્ ઉચ્ચાય્યર્ ભɵવષ્યદ્વાɳદન ઉન્મŷતામ્ અબાધત|

ⅩⅦઇમે ɴનજʤલાɴન પ્રસ્રવણાɴન પ્રચણ્ડવાǞુના ચાɵલતા મેઘાƅ તેષાં
કૃતે ɴનત્ય˺ાયી ઘોરતરાન્ધકારઃ સɷťતો ઽƖસ્ત|

ⅩⅧ યે ચ જના ભ્રાન્ત્યાચાɳરગણાત્ કૃચ્છે્રણોદ્ધ ɰતાસ્તાન્ ઇમે
ઽપɳરɵમતદપર્કથા ભાષમાણાઃ શારʍɳરકǤુખાɷભલાષૈઃ કામક્રʍડાɷભƅ
મોહયɸન્ત|

ⅩⅨ તેભ્યઃ સ્વાધીનતાં પ્રɵતજ્ઞાય સ્વયં ɵવનાશ્યતાયા દાસા ભવɸન્ત,
યતઃ, યો યેનૈવ પરાɷજગ્યે સ જાતસ્તસ્ય ɳકઙ્કરઃ|

ⅩⅩ ત્રાǖુઃ પ્રભો યƛǢુખ્રીƉસ્ય જ્ઞાનેન સંસારસ્ય મલેભ્ય ઉદ્ધ ɰતા યે
ǚુનસ્તેǣુ ɴનમજ્Ť પરાજીયન્તે તેષાં પ્રથમદશાતઃ શેષદશા કુƖત્સતા
ભવɵત|

ⅩⅪ તેષાં પક્ષે ધમ્મર્પથસ્ય જ્ઞાનાપ્રાɸપ્ત વર્રʣ ન ચ ɴનɿદ્દʋƉાત્
પɵવત્રɵવɵધમાગાર્ત્ જ્ઞાનપ્રાપ્તાનાં પરાવŷર્નં|

ⅩⅫ ɳકન્ǖુ યેયં સત્યા દૃƉાન્તકથા સૈવ તેǣુ ફɵલતવતી, યથા, કુŚુરઃ
સ્વીયવાન્તાય ˸ાવŷર્તે ǚુનઃ ǚુનઃ| ǟુɳઠǖું કદ્દʤમે તદ્વત્ ક્ષાɵલતƅૈવ
Ǣૂકરઃ||

Ⅲ
Ⅰ હે ɵપ્રયતમાઃ, Ǟૂયં યથા પɵવત્રભɵવષ્યદ્વક્ǖૃɷભઃ ǚૂવ્વƪક્તાɴન

વાśાɴન ત્રાત્રા પ્રǜુના પ્રેɳરતાનામ્ અસ્માકમ્ આદેશť સારથ તથા
Ǟુષ્માન્ સ્મારɵયત્વા

Ⅱ Ǟુષ્માકʣ સરલભાવં પ્રબોધɵયǖુમ્ અહʣ ɴદ્વતીયમ્ ઇદʣ પત્રં ɵલખાɵમ|
Ⅲ પ્રથમં Ǟુષ્માɷભɳરદʣ જ્ઞાયતાં યત્ શેષે કાલે સ્વેચ્છાચાɳરણો ɴનન્દકા

ઉપ˺ાય
Ⅳ વɳદષ્યɸન્ત પ્રભોરાગમનસ્ય પ્રɵતજ્ઞા કુત્ર? યતઃ ɵપǖૃલોકાનાં

મહાɴનદ્રાગમનાત્ પરʣ સવ્વાર્ɷણ ǤૃƉેરારમ્ભકાલે યથા તથૈવાવɵતƋન્તે|
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Ⅴ ǚૂવ્વર્મ્ ઈƈરસ્ય વાśેનાકાશમણ્ડલં જલાદ્ ઉત્પƂા જલે
સɸન્તƋમાના ચ ǚૃɵથ˸ɵવદ્યતૈતદ્ અɴનચ્છુકતાતસ્તે ન જાનાɸન્ત,

Ⅵ તતસ્તાત્કાɵલકસંસારો જલેનાપ્લાɵવતો ɵવનાશં ગતઃ|
Ⅶ ɳકન્ત્વǘુના વŷર્માનેઆકાશǜૂમણ્ડલે તેનૈવ વાśેન વહ્ન્યથƯ Ǒુપ્તે

ɵવચારɳદનં દƉુમાનવાનાં ɵવનાશť યાવદ્ ર¨યત|ે
Ⅷ હે ɵપ્રયતમાઃ, Ǟૂયમ્ એતદેકʣ વાśમ્ અનવગતા મા ભવત યત્

પ્રભોઃ સાક્ષાદ્ ɳદનમેકʣ વષર્સહસ્રવદ્ વષર્સહસ્રť ɳદનૈકવત|્
Ⅸ કેɵચદ્ યથા ɵવલમ્બં મન્યન્તે તથા પ્રǜુઃ સ્વપ્રɵતજ્ઞાયાં ɵવલમ્બતે

તƂɴહ ɳકન્ǖુ કોઽɵપ યƂ ɵવનશ્યેત્ સવ્વƯ એવ મનઃપરાવŷર્નં
ગચ્છેǞુɳરત્યɷભલષન્ સો ઽસ્માન્ પ્રɵત દʍઘર્સɴહષ્ણુતાં ɵવદધાɵત|

Ⅹ ɳકન્ǖુ ક્ષપાયાં ચૌર ઇવ પ્રભો ɿદʋનમ્ આગɵમષ્યɵત તƖસ્મન્
મહાશ˷ેન ગગનમણ્ડલં લોપ્સ્યતે ǝૂલવસ્ǖૂɴન ચ તાપેન ગɵલષ્યન્તે
ǚૃɵથવી તન્મધ્યƖ˺તાɴન કમ્માર્ɷણ ચ ધ¨યન્તે|

Ⅺઅતઃ સવ્વƤરેતૈ ʁવʋકારે ગન્ત˸ે સɵત યƖસ્મન્ આકાશમણ્ડલં દાહેન
ɵવકાɳરષ્યતે ǝૂલવસ્ǖૂɴન ચ તાપેન ગɵલષ્યન્તે

Ⅻ તસ્યેƈરɳદનસ્યાગમનં પ્રતીક્ષમાણૈરાકાઙ્ક્ષમાણૈƅ Ǟૂષ્માɷભ
ધર્મ્માર્ચારેƈરભƖક્તભ્યાં કʍદૃશૈ લƪકૈ ભર્ɵવત˸ં?

ⅩⅢ તથાɵપ વયં તસ્ય પ્રɵતજ્ઞાǙુસારેણ ધમ્મર્સ્ય વાસ˺ાનં Ǚૂતનમ્
આકાશમણ્ડલં Ǚૂતનં ǜૂમણ્ડલť પ્રતીક્ષામહે|

ⅩⅣ અતએવ હે ɵપ્રયતમાઃ, તાɴન પ્રતીક્ષમાણા Ǟૂયં ɴનષ્કલઙ્કા
અɴનɶન્દતાƅ ǜૂત્વા યત્ શાન્ત્યાɶશ્રતાƖસ્તƋથૈતƖસ્મન્ યતધ્વ|ં

ⅩⅤ અસ્માકʣ પ્રભો દʑઘર્સɴહષ્ણુતાť પɳરત્રાણજɴનકાં મન્યધ્વ|ં
અસ્માકʣ ɵપ્રયભ્રાત્રે પૌલાય યત્ જ્ઞાનમ્ અદાɵય તદǙુસારેણ સોઽɵપ પત્રે
Ǟુષ્માન્ પ્રɵત તદેવાɵલખત|્

ⅩⅥ સ્વકʍયસવ્વર્પત્રેǣુ ચૈતાન્યɵધ પ્રસ્ǖુત્ય તદેવ ગદɵત| તેǣુ પત્રેǣુ
કɵતપયાɴન દરુૂƑાɷણ વાśાɴન ɵવદ્યન્તે યે ચ લોકા અજ્ઞાનાƅťલાƅ
તે ɴનજɵવનાશાથર્મ્ અન્યશાƍીયવચનાનીવ તાન્યɵપ ɵવકારયɸન્ત|

ⅩⅦ તસ્માદ્ હે ɵપ્રયતમાઃ, Ǟૂયં ǚૂવ્વƯ Ǜુદ્ધ્વા સાવધાનાƖસ્તƋત,
અધાʄમ્મʋકાણાં ભ્રાɸન્તસ્રોતસાપહૃતાઃ સ્વકʍયǤુƖ˺રત્વાત્ મા ભ્રશ્યત|
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ⅩⅧ ɳકન્ત્વસ્માકʣ પ્રભોƍાǖુ યƛǢુખ્રીƉસ્યાǙુગ્રહે જ્ઞાને ચ વદ્ધʤધ્વ|ં
તસ્ય ગૌરવમ્ ઇદાનીં સદાકાલť ǜૂયાત્|આમેન|્
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